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voices, feel the strength of

traditions, as mother, sister, wife, and daughter, that culture has

today’s Latina.
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She

placed on her shoulders and that her feminine instincts hold

dear within her being. She is striving to succeed in a society that

demands her to relinquish the framework of yesterday’s Latina, driving

her to create a new role for herself in today’s world. (cont. on p. 5)
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La Chicana en El Movimiento

Marta Serrano

When UCBerkeley Mechistas
suggested that the theme of the 1993
MEChA Statewide Conference be fo-
cused and dedicated to la mujer | was
shocked and excited at the same time.
Shocked because | didn’t think it was
possible and excited because | thought
it was a great idea and | was willing to
put in endless hours to see it happen.
After thinking about why | felt shocked,
| think that living and growing up in a
male-dominated society conditioned me
to feel less important or not up to par

with the male sex. However, it took
many Latina and female role models to
learn that | was indeed as good as my
male counterparts.

The theme of the 1993 MEChA
Statewide Conference which is being
co-sponsored by Stanford University and
UCBerkeley is “Chicanas y Chicanos:
Unidos en el espiritu del movimiento”.
Pancho Ceja, Co-Chair of UCB MEChA
hitthe nail on the head when he said that
he thought that the first workshop ses-
sion should be devoted to Chicana is-
sues because he said, “Look around, the

majority of the people doing the work
and in the leadership are Chicanas.” It
was a good feeling to hear this coming
from a Chicano. With the current status
of women, | feel that it is imperative that
we focus the first workshop session on la
mujer. Chicanas not only face poverty
and racism like their Chicano
counterperts but we must also put up
with and endure sexism. There are
times when | feel that my ideas are not
valued, or that I’'m viewed as inferior in
all-male environments. It is depressing
to know that when the times comes for
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me to enter the work force, simply be-
cause I'm female | won’t be making as
much as my male colleagues who hold
the same position and do the same work.

| hear a lot of talk about the
“Year of the Women” and the “Decade
of the Women” but | still read about how
women are still at the bottom of the
education attained ladder, the occupa-
tional status ladder, the income received
ladder, etc. I’'m not saying that women
haven’t acheived. anything or that we
haven’t made any gains, what | am
saying is that there is still (cont. on p. 2)
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(continued from p.1)

alot of work to be done and all
that talk about the “Year of the
Women” is leading us astray
from the real status of women,
especially Chicanas. Theglass
ceiling is still alive and well.
In terms of MEChA, if
you look at its leadership and
“workforce”, whatyou will find
is that the majority of the lead-
ersand the activists are women.
| feel that it is time that we be
recognized and that every
Mechistabe made aware about
our experiences and struggles.
Many of us have had to work
extra, extra hard to overcome
ostacles that Chicanos do not
have to deal with. During high
school my mom encouraged
me to either drop-out, geta job
and get married or finish
school, get my diploma, get a
job and get married. There
was never any mention of col-
lege. | don’t blame my mother
though. | know exactly where
sheiscomingfrom. Shedoesn’t
understand that women can

actually become engineers and
medical doctors. She’s never
met a Chicana engineer. This
concept is alien to her experi-
ence. | am the first Chicana
college student my mother has
ever known. If it were not for
my fathers’ strong belief in edu-
cation, and my goal to show my
mom that Chicanas can suc-
ceed, | would not be at Stanford
right now.

In addition, some of my
middle school and high school
teachers also encouraged me to
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forget about college and focus
my post-high school plans on
Secratary school orMcDonalds.
I don’t know if it was due to
rebellion or inner-strength but |
excelled in school to prove to

myself and my mainstream .

teachers that Chicanas can
make it. Before coming to
Stanford, | didn’t think that |
would have to endure four more
years of sexism. Unfortunately,
| was wrong. Itis ironic to find
that so-called educated, open-
minded people hold very sexist
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views and attitudes.

This is why it is neces-
sary that we focus the theme of
this Spring’s MEChA Statewide
Coference on the unity of
Chicanas and Chicanos and in
together keepingalive el espiritu
del movimiento. Without this
unity and mutual respect the
movement that our forefathers
worked so hard for over twenty
years to build will surely come
crumblingdown. As Mechistas,
we cannot let sexist conflicts or
any type of bullshit conflicts
destroy our movement. We
can’t lose sight of the goals of
the movemient, if not for us then
for the future Mechistas which
our our little brothers and sis-
ters. Without Chicanas and
Chicanos working together
there is no Chicana/o Student
Movement. So let’s keep this
movement going! La Union
Hace La Fuerza! Que Viva la
Chicanay el Chicano! Que Viva
MEChA!

Learning from
our Historia

Vanessa Alvarado

MEChA Statewide
Conferences are held every Fall
and Spring to gather the Chi-
cano community and focus on
the issues that affect us the
most. The Conference is ro-
tated among the different cam-
puses in the North, Central, and
South regions of MEChA . This
year, the conference cospon-
sored by Stanford MEChA and
Berkeley MEChA will be held at
Stanford.

Sincethe last Statewide
at Cal Poly San Luis Obispo,
both campuses have gotten to-
gether numerous times to plan.
From these meetings came
about the idea of focusing the
first session of workshops on La
Mujer. The idea was takento a
Northern Regional where itwas
very well received and had a lot
of apoyo. When it came time
for the first liaison in the North,
both groups had a good vision
of what they wanted to come
out of the Statewide.

Berkeley and Stanford
both agree that the Statewide
should emphasize mutual re-
spect. Alistof guidelinesfocus-
ing on the respect that we as
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MEChistas should have foreach
other are to be drawn up to be
used during the General As-
semblies. This is being done in
hopes of creating an environ-
ment where people’s opinions
will be respected during the
Statewide.

From the second liai-
son held at Cal Poly San Luis
Obispo a list of the workshops
was selected from one created
at the first Liaison. Schools like
Cal State Northridge, San Di-
ego State, and Hartnell Com-
munity College took on work-
shops. It was also decided that
the keynote speakers would be
Rudy Acuia from Cal State
Northridge and Roxanne from
the Chicano Human Rights
Council. The last liason that
took place was at UCLA and
served to tie up everything from
the previous liaisons.

The theme of the spring
conference is “Chicanas vy
Chicanos Unidos en el Espiritd
del Movimiento.” This theme
has been incorporated into the

_whole day and its planning.

From now until the first of May
Stanford and Berkeley will be
working day and night on all of

the planning for this Statewide.
Having this co-sponsership has
been a great opportunity for
these two MEChAs to get to
know each other and develop
ties. In the past MEChA
Statewides have been able to
create these ties among the
Chicano community and even
further on. In the last Statewide
that was held at Stanford the
resolutions that were passed had
wide spreading affects that
benefitted the Chicano/Latino
Community and other commu-
nity groups as well.
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In 1986 the Chicano
community in higher education
at the time was under attack by
the proposed California State
University 1988 requirements
whichwould have made a large
number of Chicano students in
the California State system
inelligible to attend their
schools. The Statewide resolved
that MEChA would mobilize it-
self to fight against the forces
that wanted to pass the require-
ments. A strategy to overturn
them was formulated that in-
cluded working with other mi-
nority student groups.

From all of the planning that
came out of this Statewide, and

previous Statewides, as well as
the comblned efforTs of d:ffer—

March on Sacramento became
a reality for these different
groups and the implementation
of the CSU 88 requirements
never came to be.

Notall resolutions have
dealtwith education. Youth Or-
ganizing resolved that MEChA
Statewide opposed the discrimi-
natory Gang Task Forces that
targeted Chicano youth and

_negatively labled them. Cen-
tral Americawas passed to build

solidarity between Chicanos
and Nicaraguences, Political
Empowerment, to encourage
Latino voting, Immigration to
declare Cinco de Mayo as “Dia
de la Lucha, focusing on Am-
nesty and Labor Support to rec-
ognize the respected associa-
tion between MEChA and the
UFW.

I wantto emphasize all
that can come-out of a State-
wide. But | also want to know
what has happened to -all of
these resolutions and advocate
the need for MEChistas to fol-
low up on the resolutions that
are passed at Statewides. By
following up on resolutions,
the power of MEChA isdoubled
as more and more people rec-
ognize the strength and unity of
MEChA. La Union Hace La
Fuerza! Viva MEChA!!



We need to empower our Raza
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Jorge Solis

Education isthe key, la
Ilave... Nuestro futuro esta en
nuestra juventud... Education
esunderechonotapriviledge...
Knowledge is power... Histori-
cal amnesia leads to oppres-
sion of the masses. We can ac-
cept the realities of societal in-
equities and recognize thatonly
through united political and
social action can change oc-
cur. Why is it that our barrios
and raza seriously lack role
models and assistance from la

gente that know something is
wrong with the treatment of
raza in the schools. Over half of
raza students drop-put, are
pushed out, and fail to receive
adequate education.

How many times have
you been in a classroom as the
only nonwhite student? Do you
know what the majority of your
high school friends are doing
now? Why don’t you know and
do you care? Did your high
school counselor ever recom-

mend remedial classes and feel
you had no chance in a four-

“year university like Berkeley,
UCLA, Stanford, or Cal Poly?
How many times did a teacher
question your knowledge of the
class material or discipline you
for “being disruptive”? How
many times did your teachers
ask you about your family or
wish to talk to your parents? Do
you remember anyone other
than your parents helping you
through the whole ordeal of
getting to college?

Every person who is in
college now is a success story in
itself. No one would have been
able to overcome the obstacles
of the educational system with-

outa little hand and apoyo from
others. Having gone through
the discriminatory school struc-
ture that tracks out non-main-
stream students, we are capable
of helping through programs like
tutoring and mentoring. The
desocialization of our raza to
gain higher self-esteem and
become empowered is implicit
inany type of community school
action.

Raza Day at Stanford
on February 23rd, in many re-
spects was un exito with the
help of our cammunity here at
eStanford. Raza from over 15
high schools came and shared
their experinces in workshops
that emphasized cultural

reaffiramation.

Mental decolinization
was the theme of the confer-
ence with the goal of
establablishing a strong rela-
tionship with high school raza
groups and community lead-
ers. We need to reach out to the
community outside of Stanford
and help raza now.

If we do not ask why
things happen like they do in
the schools and attempt to
undertand these problems, we
will never come up with solu-
tions to problems of racism and
social stratification. We need
the “Si Se Puede’s” in the
schools, and we need raza help-
ing raza.

[E-&ilF

VOCES DE LA COMUNIDAD

Eva Silva
hile we are in college, it is easy to get caught up in our school work and
mee?ﬁﬁgs so that we end up not knowing and losing touch of what is
happening en la comunidad. Por eso, we have included‘this section dedicated to
our Chicanitas and Chicanitos. This isan opportunity forthem to let us know what
they are thinking, feeling, and experiencing. The first excerpts are from Ms.
Lorena Silva’s 5th grade class in East Salinas. From reading this, it can be seen that

YO TENGO UN SUENO

they are well aware of what is going on in society and their community. Now, it
is up to us to try to do something about it. We can not let our future down, we need
to act now! We can help now by tutoring, volunteering, or holding conferences
for youth. Once we are out of school, we need to remember that our Raza needs
us. Entonces, listen to las voces de la comunidad, because they are telling us a lot.

Yo tengo un suefio de que un
dia ya no hubiera armas de
fuego para que ya no mataran

a las personas y que las per-
sonas ya no se maten con

armas de fuego.
Manuel Godoy

Yo tengo un suefio que ya no
halla mas guerras en Uru-
guay, ni en Paraguay, ni en
Birlam

Lupita Morales

| have a dream that the world
is not having wars for once
and for all so children are
born to have love and respect
with no wars.

Yesenia Pineda

Yo tengo un suefo de que un
dia a los trabajadores del
campo les pagen por su
trabajo y que los jefes no se
aprovechen de los
trabajadores del campo
porque ellos necesitan ese
dinero para la alimentaciéon
de sus familias.

Alma Estrada Constantino

| have a dream that all the
hungry people in Somalia can
‘get some food.
| have a dream that all the
violence could stop

Abe Perez

Yo tengo un sueno que los
que son pobres sean ricos
para que se compren lo que
quieran

Manuel Ivan Jimenez

Yo tengo un sueno de que un
dia no halla pesticidas y que
Nno compremos mas uvas
porque mucha gente esta
muriendo porque sigue
comprando uvas, que ya no
compren para que ya no les
hechen pesticidas.

Jessica Bautista

Yo tengo un suefo que un dia
no halla pandillas porque es
malo.

Mario Murillo
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YO TENGO UN SUENO DE QUE UN DIA LA GENTE SE QUIERA - VICTOR ALTAMIRANO
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Somos Mujeres

Vanessa Alvarado and Julia Gonzalez Luna
M.A.S. de M.E.Ch. A.

Somos Mujeres
And we have a story to tell.

We are your sisters, your daughters, your wives, your grandmothers, your
cousins, your girlfriends, and your mothers, but we are not yours, nor are we
each other’s. We are WOMEN, descendents of great indigenous deities, and
revolucionarias Mexicanas.

We are lovers and we are fighters.
We are the heiresses of strength and perseverance. A gift from our mamitas
who scrubbed floors, washed for us, worked and cried for us. May their tears
never be shed in vain.

Somos morenas y giieras, diferentes y bellas.
Porque entre nosotros vive un espiritu divino, resistente y liberado. On the
inside we are all brown. And we are beautiful!

Dolores Huerta said, “Leaders are those who do all the work.”
Our herstory speaks of Rigoberta Menchd, Sor Juana Inés de la Cruz, las
Revolucionarias, Frida Kahlo, Coatlicue, Cecilia Burciaga, Cherie Moraga,
Gloria Anzaldua, Josefina Fierro, la Virgen de Guadalupe, y Nosotras.

We are the loyal keepers of the earth.
We are guardians of la justicia, la sensitividad, la diligencia, la fuerza, y la
feminidad. These will be our gifts to the children of Aztlan.

El malinchismo y el machismo have no place in our familia. La Raza is a
matrimony of masculinity and femininity. As the fathers and mothers of our
beautiful race, we will carry on . . . together.

Somos sobrevivientes.
We have a right to be ourselves. We have a right to be women.
For in our souls, we carry 500 years of womanhood.
We have come very far. Chicanas, Latinas, y Mexicanas. Adelante mujeres.

But there is much left for us to do, Hermanas.
Hay que seguir los pasos de aquellas grandes mujeres que estuvieron aqui
antes de nosotros. Tenemos que mejorarnos. Hay que hacer lo que es
necesario y luchar como siempre hemos hecho.

jAdelante Adelitas! jQue viva la mujer!
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Vote for the MEChA Special Fee

SPECIAL FEE NOON CAMPAIGNING EVENTS
AT WHITE PLAZA

Thursday, April 8 Monday, April 12 Wednesday, April 14
Latino Student Chicanos in Health Ballet Folklorico

Association Education
Thursday, April 15

Derechos Ballet Folklorico

Friday, April 9 Tuesday, April 13 iExpresién! y CHE Sl]rml] ][][]3




MEChA Special Fee

EChA (Movimiento Estudiantil Chicano de

Aztlan) is a Chicano/Latino social, political and

cultural organization. Our struggle includes

advocating for civil rights and equality, encour-
aging young people to further their education, provid-
ing support for Chicano/Latinos in higher education
and promoting awareness and pride in our national
identity through our language and culture.

MEChA is part of a larger statewide network.
Through a statewide system we are able to bring
together ideas and goals. We are very lucky to be part
of a statewide system because we are able to address

many issues and concerns that are not introduced to
us on many of our individual campuses.
Furthermore, MEChA works with the Chi-
cano/Latino community, the Stanford community,
and the outside community in providing and co-
sponsoring events, services and programs. Our in-
volvement with the Chicano/Latino community is
apparent in the support that the Latino Student Asso-
ciation, Chicanos in Health Education, DERECHOS,
Chicano Graduate Student Association, Expresion,
Casa Zapata, El Centro Chicano, Chicano Alumni
Association and Ballet Folklérico is providing for the

MEChA Special Fee.

The MEChA Special Fee encompasses most
aspects of the Chicano/Latino community, thus pro-
viding Stanford with an adequate interpretation of
our multifaceted community. The MEChA Special
Fee will sponsor and co-sponsor events that range
from cultural to community service oriented activi-
ties. The MEChA Special Fee embraces the spirit of
a Chicano Latino community, providing political,
social, and cultural opportunities for Stanford.

CHE

Latino Student

N2

Chicanos in Health Education
(CHE) supports and encourages those
students who wish to pursue a career in
the health fields. The MEChA Special
Fee provides an essential source of fund-
ing for the on-going projects that CHE
sponsors. The East Palo Alto Health Fair
is one of many programs that the special
fee supports. CHE members, along with
medical students administer health
screenings and bilingual health infor-
mation to the community. The
Mentorship Program maintains the part-
nership between CHE and SRMA, the
Stanford Raza Medical Student Associa-
tion. With academic and pre-profes-
sional advice from the Raza at the Medi-
cal School, CHE members can become
well prepared to enter their next level of
education.

The attendance of Stanford Raza
at the SACNAS (Society for the Ad-
vancement of Chicanos and Native
Americans in Science) and CMSA (Cali-
fornia Chicano/Latino Medical Student
Association) conferences is very impor-
tant for the networking of our members.
Lastly, the special fee funding is used to
help maintain the academic archives
and medical prep materials to ensure
that are members are prepared to go
back to the community and provide
much needed health care for ‘the Chi-
cano/a community.

El Ballet Folkl6rico de Stanford is a
student organization that depends
wholly on student participation and
funds. Each year the bulk of Ballet
Folklérico’s budget is supported by the
MEChA Special Fee, being one of the
many and various student organizations
that the fee services.

Each year the MEChA Special Fee
makes the Concierto de la Primavera
happen. This event is what members of

Association

L.S.A. is a group composed of
Latinos, Chicanos, and Latin Americans
and others who are interested in Latin
American culture. Our goal is to bring
the variety and excitement of Latin
Americans to the Stanford campus as
well as providing a means for individu-
als who have interests in that culture to
get together.

The support given to the Latino
Student Association by the MEChA Spe-
cial Fee have allowed us to put on a
large variety of programs for the Stanford
Community. In the Spring and the Fall
we host our outdoor PACHANGAS in
White Plaza to celebrate Latino music
and dance on campus. Italso enables us
to put on campus wide events like the
Latino Cultural Night and Fiestas de la
Primaverawhich celebrate Latinodance
and music.

The MEChA Special Fee allows
us to have get togethers with faculty
members, film series, and speakers who
give us exposure to different ideas.
Should you be interested in finding out
more about the group please come to
our meetings on Thursday at 6:30pm at
El Centro or call Erik Peterson at 497-

1729 or Dennis Martinez at 322-1785.

the Chicano/Latino communities at
Stanford and surrounding areas anx-
iously await, and the show for which
Ballet Folkérico prepares all year long.
The string of Ballet Folklérico presenta-
tions that the MEChA Special Fee sup-
ports throughoutthe year are numerous,
among them being Freshperson Orien-
tation, La Gran Posada, Cinco de Mayo
festivities, the International Fair at
Bechtel, Pro-Fro Week, and Chicano/

P

Derechos

DERECHOS is the Stanford
Chicano/Latino Pre-Law and Public
Policy Society. The group offers stu-
dents the opportunity to: entera mentor
program with Stanford law school stu-
dents, participate in moot court compe-
tition, listen to a variety of speakers on
subjects ranging from how to apply to
law school to a typical day for a corpo-
rate lawyer to what you can do with a
law degree besides practice law (just to
name a few). :

With the support of the MEChA
Special Fee, DERECHOS is also able to
put on programs such as the Annual
Minority Pre-law Reception which al-
lows students to speak one-on-one with
deans from law schools across the coun-
try. This reception, which takes place

The MEChA Special Fee & El Ballet Folkl6rico de Stanford

Latino Graduation.

It would indeed be very difficult
for Ballet Folklérico to go on with the
show without the MEChA Special Fee.
On behalf of El Ballet Folklérico de
Stanford, | encourage and challenge
everyone out there who supports Mexi-
canfolklore danceto vote forthe MEChA
Special Fee on election day.

each Autumn quarter, provices a ca-
sual and personal setting for students to
interact with the deans and get an in-
side perspective on the schools that
they represent. The Special Fee pro-
vides the funding for this program
which, like all other DERECHOS func-
tions, are open to anyone with an inter-
est in pre-law or public policy. Mem-
bers of other communities are always
welcome andhave participated in these
events. The MEChA Special Fee sup-
ports a number of clubs and activities
that benefit notonly the Chicano/Latino
community, but Stanford at large. Sup-
port cultural, academic and pre-profes-
sional activities . . . VOTE “YES” on the
MEChA SPECIAL FEE !!
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jExpresion!
iExpresion! is a quarterly publication
providing means for artistic expres-
sion among the Chicano/Latino com-
munity at Estanford. In addition to
relaying our community's pride and
concerns, is the hope that each issue
provides a better understanding of the
various thoughts and feelings of
Chicanos and Latinos.
iExpresion! is entirely dependent and
indebted to those who submit their
personal works and especially MEChA
Special Fee for its financial support.
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People's Platform

George McKinney

The People’s Platform was
founded in 1986 after several incidents
involving students of color and the stu-
dentgovernment, our ASSU. Atthetime
there were no political parties; there
were just interested students who sought
to glorify their resumes with the anointed
title “senator of Stanford” or “COP mem-
ber of Stanford.” These self-interested
individuals proved to be at odds with the
needs and interests of students of color.
AASA lost its funding of a mere $4000.
Ethnic Theme houses were opento harsh
criticism for ‘segregating’ the few stu-
dents of color there were on campus.
And the ASSU was an acknowledged
useless organization with little clout or
credibility.

As a result of the political
vaccum evident by the election of the
Chapparal slate that year, the People’s
Platform was founded to produce ac-
countable student government for the
students of Stanford University. MEChA,
the BSU, AASA and SAIO being the most
affected by previous benign administra-
tionstookthe leadership role in its found-
ing and, along with progressive White
student organizations, ran a small group
of candidates for the Student Senate.
Their efforts came at the tail end of the
Divestfrom South Africa Movement that
Stanford was leading nationally.

The results from that first elec-
tion were mixed, but over the next sev-
eral years more candidates committed
to involving students in their govern-
ment, providing services for them, pro-
tecting the integrity of the communities
of color and offering a real alternative
for those who had all but given up hope
to political apathy, made strides with
the support of the general and ethnic
Stanford Community.

In 1988, the People’s Platform
COP slate was elected, ushering in a
new day in the history of Student gov-

ernment. Along with their election was
the election of a People’s Platform chair
of the Student Senate. Support for the
communities of color was strong and
the relationship between the prior pre-
dominantly White student government
changed. Qualified and competent stu-
dents of color were given the opportu-
nity to serve at every level which is
where they are today in 1993.

Sincethefirstdaysthat People’s
Platform entered the world of student
politics, they have implemented Beat
the Bookstore, the Airport Shuttle, the
Leadership Summit, the Financial Aid
Advocacy Office, Centennial Culture
Fest and the Dorm Representatives pro-
gram. Many other projects were inves:
tigated for feasibility. Although today, it
may appear that these projects are suf-
fering, this was not always the case. It
takes a certain amount of commitment
to ensure that projects work out cor-
rectly. In the past, People’s Platform
candidates have exhibited that
exhuberance and determination to bet-
terthings for the studentbody as a whole
not their sole constituency.

This year, People’s Platform
must continue to evolve and meet the
needs of the students in 1993-94. Of
course, People’s Platform must continue
to support the particular needs of stu-
dents of color. It must also build itself,
once again, in the progressive White
student commupity. Student govern-
ment committees may wield influence
within the halls of the senate. They may
even grant budget requests of thousands
of dollars, but if they aren’t accountable
to the students at large whom they are
sent to serve, then they have no real
importance save the glorifying of the
resumes of those who are really up to no
good. People’s Platform is the anti-
thesis of that. It always has been and
must always be.
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VOTE COP

Hey Raza! For those of you who don’t
know me, my name is Delia Lopez and | am a
junior majoring in International Relations. | am also
from East Los Angeles and now live in Casa Zapata.
This year | am running for COP or Council of
Presidents. As some of you might know, last year
students voted not to have a COP for various
reasons. However, there are some definite impor-
tant reasons why we should have a COP. To begin
with, COP is a body of four individuals that work
with the ASSU Senate. They oversee many of the
ASSU businesses, such as Flicks, Shirt Shack, and
the ASSU Lecture Notes. They are also able to
begin certain projects with the aid of the Senate.
One of the important roles that the COP has is to be
a tie between students and the Administration. That

is one of the reasons why a COP is necessary and
why | am running. Students need an effective voice
when it comes to student concerns that need to be
addressed to the administration of this university.
Another reason too is the need for a group of
students that Will ensure that the Senate works
effectively and productively. They need to really be
made accountable to the students, you who elect
them. Me, as COP, will be dedicated to the needs
of students, people like you, and make sure your
needs and concerns are addressed and answered.
So vote this coming April 14 and 15th....and
remember a CLEAN SLATE is what you're looking
for, and Jason Snyder, Ron Brown, Ying Ying Goh,
and ME! are the people who'll do the job.

VOTE PEORLE:

VANESSA ALVARADO

Throughout all of this year | have been actively work-
ing for our community here at Stanford and outside of
it as well. | am Treasurer of MEChA and previously
worked as Zapata Representative. | tutor in East Palo
Alto at the Families in Transition Center and | am a
mentor in the Latina Mentorship Program of San Mateo
County. From this work | have gained experience that
is very valuable to me. It has enabled me to learn a lot
about working with other people and also realize that
most of the issues that we are concerned about are
those shared by other communities. Organizing within
your own community is part of creating a strong voice,
but the other part comes from realizing that there are
other people who have the same concerns. Working

S PLATFFORM

with them helps to create a stronger voice. As a
People’s Platform senator | will be responsive and
accountable to the needs of the student of color
community and to the student body at large.

Issues that | want to bring up as a Senator
concern the recomendations of the UCMI, student
concerns about Finiancial Aid, and what is being done
to retain and recruit minority students. | think that the
ASSU Senate has to be a place where these and other
concerns should be raised and dealt with effectively.
This next year we have the opportunity to make this the
role of the Senate with the ten candidates on People’s
Platform and with six affiliated. Vote People’s Plat-
form! Vote Vanessa Alvarado for Senate! Hasta
enténces, pues.

GRACIELA CASAS-SILVA

Hola! | have devoted much time to the Univer-
sity y la communidad this year at Estanford. | am
currently involved with Derechos, as an officer, and with
the East Palo Alto Victim Center, as a translator. | am also
a substitute tutor for Barrio Assistance and Assistant
Director of Sacramento Fellowships for Stanford in Gov-
ernment. This commitment to the Stanford community,
in general, and the Chicano community in particular has
allowed me to have exposure to much information,
readings, and discussions focusing on our experiences as
Chicano students. This background is a crucial element
for a senator who will, not only represent but, vote on
issues that affect your daily lives.

My campaign focuses on ethnic and women’s
issues, which now play an increasingly significant role in

our personal and professional lives. | believe a Stanford
education should, therefore, equip us with basic knowl-
edge of these issues. Along these lines, | would like to see
the ASSU lobby for changes recommended in the final
U.C.M.I. report and the Women’s Needs Assessment
study. Some of these modifications consist of including
more issues on race and ethnicity in the curriculum,
increasing the diversity and retention of faculty members,
and integrating student representation on the Ethnic
Studies Curriculum Development Task Force. Most im-
portantly, |1 want to make sure that more gente know
about and are a part of the University committees which
will implement these changes. An “interactive, multira-
cial, (communidad) of students, faculty, and staff”, who
view their diversity as a rare asset, is a goal we both seek.
Recuerda, Graciela Casas-Silva for Senate!!!
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ROBERTO MILK

The ASSU Senate can provide an important
forum for advancement and change when used cor-
rectly. Pursuing the Chicano/Latino effort through the
ASSU incurs a necessary relationship between the two
bodies. This relationship must embrace the following:
direct communication, participation, and involvement
in University committees.

If these three criteria are met then administra-
tion will be faced not merely with a push from a specific
community, but more importantly, with a push from its
different working strands (the committees) and from the
representative body of University students (the Senate).
Thus, special interests are expanded from community
politics into campus-wide politics.

I have much hope for next year. The People’s
Platform has a full 10-member slate with another 6
affiliated members. This, coupled with a progressive

COP slate, will generate an effective means to coalesce
the interests of the community.

With this in mind, the Platform slate is already
constructing an agenda for next year. We are pushing for
faculty diversity with an emphasis on both recruitment
and retention. One of our main concerns is Casper’s
refusal to allow student representation on the UCMI task
force. Another concern is providing academic support
for students of color in order to improve the student
retention rates within the communities. Other important
areas of concern are the reduction of University monopo-
lies, student safety, and ethnic studies programs.

The Senate will be strong next year. It is critical
that Chicano/Latino students get on University commit-
tees to compliment the Senate initiative. Productivity is
only possible through avid participation. Also, the com-
munity needs to continue its excellent pattern of voting in
order to support the MECHA Special Fee, the COP slate,
and the People’s Platform.



Latinas ...

(continued from page 1)

both women and Latinas, we are
faced with a double-edged sword, not
only encountering sexism but also
racism as we attempt to better our-
selves. We are becoming more
numerous in the technical and
professional fields and in universities
across the nation, but the number still
remains small. We must contribute to
that strength. There aren't emough
Latina role models in the fields and
levels where we want to be. How-
ever, the Latinas who are there are
part of the pride we feel within
ourselves. They have struggled
against a system that is far from being
custom fit to the Latina. These
women have held on to their cultura,
creencias, and orgullo. These three
things are what our mothers, the most
influencing role models in our lives,
have taught us and fused into our
culture. Our feminism and Latina
heritage are an integral part of our
fuerza.

La fuerza is in the mente and
corazé6n of all Latinas. This strength is
an important part of the efforts and
accomplishments of our Latina
women who have kept the
movimiento alive in the past, who are
presently keeping it alive on college
campuses today, and our future
daughters who will continue to
strengthen it in the future.

Our Latinas are taking leading
roles in the unification and education
of our raza. Latinas today are at the
head of various organizations gaining
respect and recognition for the raza.

M.A.S.

Where does our desire to take this
leading role come from? Does it
come from the maternal instinct that
our culture values so much? Is an
influencing factor in our lucha, our
desire to make changes for the future
generations of our raza? As where in
the past these instincts have been used
to instill a passive nature in Latina
women, today they are keeping the
lucha moving, strengthening it, and
providing for the improvement of
ourselves.

Latinas give birth to our Raza.
We stand next to our men and our
families, providing love and support
throughout our lives. We keep our
families united and mold the values of
future generations. We are improving
ourselves and working to give our
raza the best of ourselves. This has
always been part of our cultura of
which we are proud , but today it is
taking on a new shape to give every
Latina the chance to maximize her
potential. We continue to be loving
hermanas, esposas, e hijas, but we are
educating ourselves to insure that our
future generaciones continue our
cultura enriched by the accomplish-
ments we are making today.

Latinos, help our women.
Support her, help her, encourage her -
- society is already making it difficult
enough. Help our Latinas
aaccomplish themselves. United, we
are capable of doing great things in
El Movimiento, in our personal lives,
and in the life of our cultura.

cessseceess NO NO MAs SOMOS Mujeres, SOMOS

es.
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Chicanisimo

Lluvia de fuego fresco

Omar Figueroa

| wanna be a surgeon when | grow old go
south a la frontera con peyote y hongos y shamanes

nahuas,
and start healing the earth.

First I'll pry the stakes out, watching the water sprout
de la gaping wound (c6mo Moisés), y despues
Ill plant yesca en los charquitos, and rend

the fucking barbed wire
this is for the buffalo

and them I'll impale the guards
this is for los coyotes

and them I'll build a superhighway
this is for cementear la piel

de México a Orange County
this is por los nifios heroes

and trees will bloom green paper
la piel de mi padretierra,

y ojos cafés y pelo negro
madrecielo esmogeado gris

| will carve a hole
al vientre de la tierra
And offer Tonatiuh
the molten heart of Tonantzin
Y me banaré en una
Lluvia de fuego fresco

Triste Felicidad

Yolanda Agredano

Me tengo que despertar del suefo,

El suefio en que el amor existia,
Porque ya no comprendo,

Que pas6 al amor que antes compartia,

Las noches de verano,

Ya no se sienten calientes,
Con pasién ni ardor,

Si no desalientes,

Las lagrimas que han corrido,
Que han caido en rios de sangre,
Ya se helan con el frio,

Se combierten en capas de hielo,

El corazén que ardia con pasion,

Ya se calla en silencio,

Despues de tantos gritos sin condicion,
Para guardar su unico amor,

Antes habia un corazén,
Antes habian lagrimas, »
Que ardian con soledad,

Se han terminado para callar el corazén,

La mente dice que no,
Aunque el corazén dice que si con una

insistencia,
La mano detiene su estrella,
Pero la noche hela la esperanza,

La noche hela la estrella,
Pero el corazon la calienta,
Porque confia en ella,

Para que siempre se sienta,

No explico el nudo en mi garganta,

Ni el escalofrio dentro de mi,

Ni la confusién tremenda que me mata,
Solamente al pensar de ti,

No se si quererte,

O odiarte,

Pero no mas se una cosa,
Siempre te tendre en mi lecho,

Estas lagrimas siguen cayendo para ti,
Aunque quiera ser feliz,

No puedo,

Sin ti,

No se que pensar,
Hay tantos sentimientos,
Por que empezar,
La triste felicidad.
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Yosefina Grierro:

Juan G. Ibarra
y Julia Gonzalez Luna

(Bert Corona, long-time la-
bor and community organizer
in California, remembers
Josefina Fierro de Bright as “very
dynamic, also very charismatic,
and an excellent speaker...very
natural as an organizer.”

As a child she had traveled up
and down the state and the
Southwest following the crops.
Her mother and her family had
followed the crops, living with
the farm workers. Her mother
had been with Flores Magoén,
leader of the anti-Porfirio Diaz
organization, Partido Liberal
Mexicano, which operated in
Los Angeles after banishment
from México in 1904...She was
also a natural organizer...She
knew the Southwest, she knew
the various occupations and
problems of Mexican workers
and their families, not only in
agriculture but nonagricultural
industrial areas.

Josefina’s radicalism
stemmed directly from her

familia’s history. She was born
in 1920 on the “Mexican side,"

Mexicali, as her familia fled la
revolucion de 1910. After her
father had joined Pancho Villa’s
forces, her parents separated.
Josefa, Josefina’s mother, de-
cided L.A. would be home for
them. After a while, Josefa
opened a little restaurant, while
they moved constantly among
the vicinities of L.A. Josefa fol-
lowed the stream of migrant
farmworkers with a trailer,
which served as her restaurant
and sleeping headquarters for
. some workers. She eventually
married and settled in Madera,

" situacion de su

California. As
one can see,
her mother
was where she
drew her
fuerzas,
energias, y
persistencia
paramejorarla

Raza. The
Peoples Daily
World wrote
of Josefina’s
mother in
1939, “Josie’s
mother was
very modern
indeed. Never
fall back on
your sex, she
cautioned her
daughter, al-
ways rely on
yourself, be in-
dependent."
Upon

was also the
founder of El
Centro de
Ayuda which
evolved into
Centro de
Accién Social
Autonomo
(CASA).

There exists
little informa-
tion about her
in the history
books, al-
though her
contributions
to Chicanos in
Califas are
great and
many. One of
her many con-
tributions oc-
curred during
the Pachuco
Era of the
194 0 s-;
Josefina was

graduation
from Madera High School, with
the permission of her mother
she left to L.A., later attending
UCLA in 1938. She had hopes
of studying medicinerand even-
tually becoming a doctor. For
several reasons, including her
increasing political activism and
her falling in love with a Holly-
wood screenwriter, John Bright,
she ended her college career.
Nevertheless, with the support
of John, she already had her
career marked in the political
agendas defending her people.
Josefina became a
community and labor organizer
for the Chicano community in

Los Angeles during the 1930s.
Inthe 1940s Josefinaat 18 years
of age was. elected executive
secretary of El Congreso de
Pueblos de Habla Espafola
(a.ka. The Congress of Spanish-
Speaking People). Even though
the predominant nature of El
Congreso was moderate, she
was a leftist in support of el
cominismo. In the 1960s she
became President of the Mexi-
can American Political Asso-
ciation and was the founding
force of La Raza Unida Party
with particular interest in un-
documented Mexican workers
and immigration problems. She

instrumental in
the formation of the Sleepy La-
goon Defense Committee
which conducted the public de-
fense of the twenty-two Mexi-
cans who were tried for the
death of José Diaz during the
Sleepy Lagoon Case of 1942.
Josefina remained active in
fighting for the rights of Chi-
cano youth during the Zoot Suit
Riots of 1943.
| went downtown and my hus-
band [screenwriter John Bright]
and | were standing there and
we saw all these policeman
hangingaround...and hundreds
of taxis with sailors hanging on
with clubs in their hands, bul-

Heroina Chicana

lies just beating Mexicans on
Main Street. And we went up
and asked a cop to stop it: he
says, “You better shut up or I'll
do the same to you.” You can’t
do a thing when you see people
and the ambulances coming to
pick them up and nobody is stop-
ping the slaughter. It's a night-
mare. It’s a terrible thing to see.

After witnessing the
horror in the streets of Los An-
geles, Josefina took action to
stop the ”slaughter”. With the
financial support of her hus-
band she traveled to Washing-
ton D.C. to convince govern-
ment officials to order the sail-
ors to stop the beatings. The
results were unsatisfactory, but
she continued in the struggle.

Another great effort for
which Josefina is recognized is
the most massive survey of
Mexicans up until theearly 40's.
In response to the U.S. War
Manpower Commission claim
of there being a shortage of
labor, she organized a
compaign thatsurveyed 50,000
Mexicans.

There can be a list that
goes on and on about her ac-
complishments, character, or
about her femenidad. Mexi-
can-American women involved
in el movimiento have notbeen
fairly represented. There are
stories about mothers or of
Chicana lesbians that are un-
heard of. Josefina Fierro de
Bright proved to be a leader in
our corazones that earns the
attention, respect, and admira-
tion of all.

jQue viva la mujer!

Charlene Aguilar—A LIGHTER SHADE OF BROWN

Tamara Alvarado

As an undergraduate, Charlene Aguilar was
put to the test many times because of her

lighter skin color.

well-being. She was born in the Mission Dis-

trict of San Francisco to an Anglo mother and

a Chicano father both activists in their commu-
nity. She had no choice, she was down from
She had to prove she was birth!
Chicana, but she didn’t let these events push her
away from the Chicano community. Today, within
ourown community, she is one of the most strongly
dedicated. After her undergraduate years at UCSB,
she attended Harvard’s School of Education and is
presently Associate Director of the Stanford Center
for Chicano Research. But apart from her official
job, she also sees herself as an educator and coun-
selor for students. | have seen her at work and she
is a strong, intelligent Chicana who always has a
clear vision of what needs to get done. She is a
woman who has quickly become one of my role
models en “El Rancho” because of her willingness
to listen and her clear concern for students and their

One of the reasons several students
seek Charlene out is that she can relate to the
problems we go through as university students
because she has already been there. She be-
lieves respect, communication and the com-
mon bond of culture are key in keeping unity
within our organizations. When asked what
her best experience has been here at Stanford,
she says the students. She admires the commit-
ment, caring, and awareness that students
show; especially the communication that has
improved among Chicano/Latino organiza-
tions institutionally and structurally. At this
level empowered Chicanas are hard to find.

We are lucky to have someone as ce;fing and owledgeable as

Charlene Aguilar to help make our paths a little smoother.
Adelante Charlene! Que Viva La Mujer!
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EL AGUILA

The content of the articles in EL AGUILA do not
necessarily express the views of MEChA, but
many are a collaboration of MEChistas. Contri-
butions and letters are welcome and can be
submittted to El Centro in the EL AGUILA box.

Exprésate, libérate, y siempre di . . . y qué!
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